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Ծաղկող Սովետական Ուկրաինայի ջինք երկնքի տակ հպարտ խոյանում 

է ուկրաինական ժողովրդի մեծ զավակ Տարաս Գրիգորևիչ Շ ևչենկոյի հու-

շարձանը։ Այն կանգնեցվել է Կիևում, 1939 թվականին, մեծ բան աստ եղծ-հե -

ղա փոխ ակ անի} ՛բոցաշունչ հայր են ասերի, ուկրաինական և բոլոր ճնշված ժո-

ղովուրդն երի ազատության համար պայքարող մարտիկի ծննդյան 125- ամ -

յակի կապակցությամբ։ Հուշարձանը մեծ բանաստեղծի նկատմամբ ժողովրդի 

ունեցած սիրո արտահայտությունն է, նրա վաստակի ճանաչման վկայությու-

նը բազմազգ Սովետական Միության բոլոր եղբայրական ռեսպուբլիկաների 

կողմ ից։ Հուշարձանը գրանիտից է, սակայն անհամ եմ ատ ավելի ամուր հու-

շարձան է ստեղծվել մարդկանց սրտում• Շևչենկոն իր պոեզիայով և իր կյան-

քով մնացել է ողջ առաջադեմ մարդկության It շնորհակալ սերունդների հիշո-

ղության մեջ։ 

Շևչենկ ոյի ոևոլյուցիոն ազնիվ սխրանքի հանդեպ հարգանքի ու երախ-

տագիտության զգացմունքներ են տածում և մեր ժամանակի մարդիկ։ Սո-

վետական ժողովուրդը երբեք չի մոռանա հռչակավոր Կ ո բղա րին։ 0 ևչենկոյի 

գաղափարներն ու երազանքները ժողովուրդների բարեկամ ութ յան ու եղբայ-

րության, ժողովրդական հեղափոխության և աշխարհի բոլոր ժողովուրդն երին 

ճնշումից ու շահագործումից ազատագրելու մասին, որ այնքան ոգեշնչված 

ու բանաստեղծորեն արտահայտված են նրա գեղարվեստական երկերումդ՝ 

հարազատ են մեզt Շ ևչենկոն թանկ է սովետական բոլոր ժողովուրդների հա-

մարit «Տարաս Գրիգորևիչ Շ ևչենկոն,— ասել է Ն. Ս. Խրուշչովը 1939 թ. Կիևում 

հուշարձանի բացման ժամանակ,— մոտ ու թանկ է մեր մեծ Հայրենիքի բոլոր 

Ժողովուրգներին, որովհետև նա իր ստեղծագործություններում արտահայտել 

է ոչ միայն ուկրաինական չքավորության, այէև բոլոր ազգերի աշխատավո-

րության խոհերը»* ։ 

1 

Մեր գրականության բնորոշ առանձնահատկությունը նրա անխզելի կապն 

է ազատագրական պայքարի հետ։ Մեր գրականությունը ուշագրավ է իր խոր 

դեմոկրատիզմով, մարդասիրությամբ, հայրենասիրությամբ, գաղափարայ-

նությամբ և ժողովրդական զանգվածների հետ ունեցած կենդանի կապով։ 

1 « П р а в д а » , 7 марта , 1939, № 65. 



Ռուսաստանի աշխատավոր ժողովրդի կյանքն ու ազատագրական պայքարր 

աղբյուր հանդիսացան, սնուցարար Հող դարձան առաջադեմ ռեալիստական 

գեղարվեստական դրականության զարգացման համար։ Տարական Ռուսաստա-

նում հասունանում էին ժողովրդական հզոր ուժեր, որոնք ոգեշնչում էին լա-

վագույն գրողներին պայքարի ելնելո՛ւ ճորտատիրական իրավունքի դեմ, ներ-

շնչում ազատագրական ու հեղափոխական տրամադրություններ։ Հակառակ 

ցարական գրաքննության, որր դաժանորեն հետապնդում էր ամեն մի բողոք, 

ժողովրդի պաշտպանության համար ասված ամեն մի խոսք, գրականության 

մեք համառորեն ու անվախ երևան էր գալիս ազատ միտքրւ Մեր նշանավոր 

գրող ներր իրենց գեղարվեստական ստեգծ ագո րծություններում համարձակորեն 

առաք էին քաշում սոցիալական կենսահույզ հարցերր։ Գերցենը գրել է, որ «քա-

ղաքական ազատություն չունեցող ժողովրդի համար գրականությունր միակ 

ամբիոնն է, որի բարձրությունից նա կարող է ստիպել լսելու իր զայրույթի և 

իր խղճի ճիչը»2, 

Ռուսական կյանքը և հասարակական տրամադրությունների վերելքի 

տարիներին, և' դաժան ռեակցիայի ժամանակաշրջանում ստեղծել է Պուշկի֊ 

նի, Լերմ ոնտովի, Նեկրասովի և բազմաթիվ այլ գրողների, այդ թվում և Շ ևչեն-

կոյի պոեզիայի վառ, անմահ ստեղծագործությունները։ Գրողներից ոմանք 

բողոքի էին ելնում ցարիզմի և թագավորների ինքնիշխանության դեմ, մ ար-

արն չում էին ժողովրդական մասսաների ազատագրման համար։ Մյուսներր 

գովերգում էին հեղափոխությունը և սեփական կյանքով ապացուցեցին իրենց 

հավատարմությունը ժողովրդի ազատագրման գործին։ Այսպիսին էր պոետ֊ 

ոևոլյուցիոներ Շևչենկոն, որն իր հեղափոխական համոզմունքների համար 

բանտարկվեց, աքսորվեց և որպես շարքային զինվոր տարիներ շարունակ 

ծառայեց հեռավոր Նովո—Պետրովյան ամրոցում։ 

Ցար Նիկոլայը հանդես եկավ, ինչպես միշտ, դահճի դերում։ Հայտնի է, 

որ նա անձամբ հարցաքննել է դեկաբրիստներին, հեսւևել է պե տ րաշևա կ ան-

ների հարցաքննութ յոլ ններին, Կիրիլ ո-Մեֆոդիևյան ընկերության դատաքըն-

նության ընթացքին։ Վերջինիս հետ կապեր է ունեցել նաև Շ ևչենկոն։ Ցարի 

հրամանով դեկաբրիստներր կախագան հանվեցին, կառափնարան տարվեցին 

սլեարաշ ևակ անները։ Նիկոլայ 1-ը Շ ևչենկոյին դարձնում է в աքսորված սալ֊ 

դատո և զրկում նրան գրելու ու նկարեալ հնարավորությունից։ Մեծ տաղանդի 

տեր բանաստեղծի և նկարչի համար դա մի չտեսնված ծանր պատիժ էր։ Ցա-

րական արգելքր բացահայտորեն նպատակ ուներ ոչնչացնել հանճարեղ մա/1-

դունյ որն այդ ժամանակ հսկայական քայլերով առաջ էր ընթանում իր քաղա-

քական ու գեղարվեստական զարգացման ուղիով։ 

Չի կարելի անտարբեր կերպով կարդալ Շ ևչենկոյի аՕրագրի» այն էջերր, 

որտեղ նա խոսում է իր պատժի մասին. ((Եթե ես լինեի արյունարբու ճիվաղ, 

ապա այն ժամանակ էլ ինձ համար ավեքի հաջող պատիժ չէր կարելի հնարել., 

քան Օրենբուրգյան առանձին զորամաս, որպես շարքային զինվոր, ինձ աքսո-

րելըւ Ահա թե որն է իմ անպատմելի տառապանքների պատճառը։ Այդ ԲոԼորի 

հե տ մեկտեղ ինձ արգելված է նաև նկարել, հափշտակե լ իմ թշվառ գոյու-

թյան միակ իմ աստր։ Սատանայի նախագահությամբ գործող դատարանն ան-

գամ չէր կարող հանել այդպիսի սաոր, անմարդկային դատավճիռ։ Իսկ դա-

2 А. И. Г е р ц е н . Поли. собр. соч. и писем, т. VI, 1919, կ 350, 
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տավճոի անհոդի կատարածուն երր կատարեցին այն վրդովեցուցիչ ճշգրտու-

թյամ բտ>։ 

10 տարի, 3 ամիս և 27 օր Է տևել Շ ևչենկոյի աքսորը, որից յոթ տարին 

նա անց Է կացրել գրողի խոսքերով ասած՝ <rչփակված բանտում»— Կ ասպից 

ծովի անմարդաբնակ ամրոցում։ Ո չ բանտարկությունր, ո չ Էլ III բաժանմուն-

քի կազեմատր - չրնկճեցին Տարասին։ Բնավ չխոնարհվեց բանաստեղծը։ բռնա-

կալի ((ամենաղորության» առջև, չկորցրեց հոգու հանգստությունն ու կամքի 

ամրությունր։ Աքսորում նա անդադար պայքար Հր վարում իր* որպես հեղա-

փոխականի արժանապատվությունը պահպանելու համար։ 

Ազատության և կյանքի ծարավր, բոլորի երջանկության ծարավը ահա 

ցարիզմ ի դեմ պայքարող Շևչենկոյի ուժի և տոկունության աղբյուրը։ Նրա 

արիությանր և կենսունակությանը խթանում Էր նաև ժողովրդի հետ ունեցած 

սերտ կապի գիտակցությունր։ Նույնիսկ աքսորում, անհույս տառապանքների 

տարիներին, Շեչենկոն, հակառակ ցարական արգելքի, գրում Է բանաստեղծու-

թյուններ, որոնցում հիշում Է հարազատ Ուկրաինան և պատկերում ստրկա-

ցած գյուղացիական զանգվածների ներկայացուցիչներին։ 

Բան աստեղծի՝ չշղթայված զավակի» սեփական բախտը, որն իր արտա-

հայտությունն Է գտել նրա աքսորի ժամանակաշրջանի շատ բանաստեղծու-

թյուններում (1847 — 1848 թթ՝) և կազակի կերպարր, որ ներկայացված Է 

1850 թ, գրված «Պատահել >Է, որ գերության մեջ երազել եմ սկսումւ> բանաս-

տեղծության մեջ խորհրդանշել են հարազատ Ժողովուրդը, որի պատմությունը 



Ն. Л. Բկչիկով 

Հարուստ է հողի և ազատության հասար օտարերկրյա զավթիչների և ֆեոդալ 

հարստահարիչների դեմ ուղղված անձնազոհ հերոսական պայքարի էջերով։ 

Զինվորի ազատազուրկ կյանքը Շ ևչենկոյի հոգում խոր զայրույթ էր ա֊ 

ոաչացնում։ Նա իր մեջ ուժ գտավ գիմադրելոլ, կարողացավ արհամարհանքով 

անցնել այդ երկար, փշոտ ճանապարհը չհրաժարվելով իր համոզմունքներից։ 

(ГՎավերացված վ֊իոն ինձ հայտնելու անմոռանալի օրը ես ինքս ինձ ասացի, 

որ ինձ «սալդատ» չեն դարձնիt Եվ չդարձրին»,—անկեղծորեն գրել է իր aՕրա-

գրում» Շևչենկոն 1857 թ. հունիսի 13-ին։ Իսկ 18Տ7 թ. հուլիսի 28-ին նա ավե-

լի ևս համարձակորեն դրում է, որ պահպանել է ((ոդու և մարմնի ուժը» մռայլ, 

<՛չփակված բանտում», a չստ ո րացն ելով իր մեջ մարդկային արժանապատվու-

թյունը»! 

Ժանդարմներին չհաջողվեց մեղադրել Շևչենկոյին Կիրիլո ֊Մ եֆոդիևյան 

ընկերությանը մասնակցություն ունենալու մեջ։ Ասենք դա հազիվ թե պետք 

էր ցարին և նրա սատրապներին։ Խուզարկության ժամանակ Շևչենկոյի մոտ 

Հայտնաբերված ձեոագիր «Երաղ» ւզոեմը (1844J, որը լցված էր ցարիզմի և 

ճորտատեր-կալվածատերերի դեմ ուղղված ատելությամբ,՝ Նիկոլայ 1-ի և նրա 

ծաոաների համար շատ ավելի վտանգավոր էր, քան կիրիլո-մ եֆոդի ևական -

ների երազանքները։ III բաժանմունքում պոեմը գնահատեցին որպես վիրա-

վորանք ցարի և թագուհու հասցեին և նրանում տեսան գոյություն ունեցող 

կարգի դատապարտում։ Եթե հիշենք, որ ւզոեմը Շևչենկոյի բանտարկության 

ժամանակ (1847 թ. ապրիլի 5) մեծ չափով տարածվել էր ձեոագիր օրինակ-

ներով Կիևում, Պոլտավայում, Մոսկվայում, Օդեսայում, Պ ետերբուրգում, 

րելոռոլսիայում, ապա հասկանալի կլինի, թե ինչու էին այնքան անհանգստա-

ցած ժանդարմներն այդ ստեղծագործությամբ, որտեղ ուղղակի ցույց էր տըր֊ 

վում, թե ո վ է մեղավոր աշխատավորների ծանր վիճակի Համար։ 

Շևչենկոյի կոչերը չմնացին անպատասխան։ III բաժանմունքի Հայտնի 

գործակաւ /'. Պ. էիպրանգին 1848 թ• ստիպված էր խոստովանել, որ Ուկրա-

ինա չում «մտքերը խմորման մեջ են Շևչենկոյի ստեղծագործություններով 

ցանված սերմերից»։ Այսպիսով, մեծ բանաստեղծր դարձավ այն մարտիկը, 

որը անվախ ու Համարձակ Հանդես եկավ ցարիզմի և կալվածատիրության 

դեմ, տարավ բարոյական ու քաղաքական Հաղթանակ և չդադարեց քարոզել 

Հեղափոխական մտքեր իր անմահ բանաստեղծությունների մեջ։ 

շ 

Շևչենկոյի պոեզիան սկզբից ևեթ, երբ 1840 թ. լույս տեսավ <rԿոբզար» 

աոաջին ժողովածուն, Հուզիչ տպավորություն թողեց ժամանակակիցների 

վրա։ «Կոբզարը» արագությամբ ժողովրդայնություն ձեռք բերեց, նրա մա-

սին Համակրական գրախոսություններ լույս տեսան առաջադիմական Հան-

դեսներում, նա մեծ խանդավառություն առաջացրեց Համերկրացիների մոտւ 

Ա. է. Մ ետ լին и կին 1840 թ. օգոստոսի 26-ին Ի. Ի. Սրեզնեվսկուն գրած նա-

մակում Հայտնում էր аբանաստեղծ Շ ևչենկոյի արտասովոր ձիրքի» մասին: 

Ծերունի Գ. Ֆ. Կվիտկո-Օսնովյանենկոն 1840 թ. Հոկտեմբերի 23-ին Հիա-

ցած դրել է «Կոբզարի» Հեղինակին. «Սկսեցի կարդալ բանաստեղծություննե-

րր. •• ահա թե ինչ. գլխիս մաղերը, որ արդեն շատ չեն, բիզ-բ/ս) կանգնեցին։ 

Կինս չալիս է։ Ես ձեր գիրքը կրծքիս սեղմեցի։ Լավ է, շատ չավ... Ավելին չեմ 

կարող ասել»։ 



Աք,մա" Կ որզս/րր у 

Ն ևչ՛ենկոյի բանաստեղծությունները ժողովրդի սեփականությունր դար-

՛ձան։ «Կոբզարը» կարդում էին և' ազնվականների հյուրասենյակներում, և' 

գյուղական խրճիթների տանիքի տակг Ժամանակակիցներից մեկի վկայու-

թյամբ «Կոբզարը» շուտով դարձավ ճորտ սպասավորների սիրելի գիրքը՛ 

Կալված ատ իր ուհի Սուխանովայի ծառաները, օրինակ, անգիր գիտեին նրա 

ր ան աստ ե ղծութւոլններրւ 

1843 թ. ՛ուկրաինական պաները, ինչպես իրենց հիշողություններում պատ-

մում են նշանավոր գրող ու ազգագրագետ Ա. Չ ուժ րին и կին և Ա. Կ աղաչկովս • 

կին, բանաստեղծին Vփայլուն ընդունելությունյ> ցույց տվեցին։ Սակայն բա-

նաստեղծի կենսագիր Մ• ' / . Չալին հեգնանքով ավելացնում է, որ orհյուրասեր 

կալվածատերերը)) պատվում էին այն ժամանակ արդեն հայտնի դարձած բա-

նաստեղծին. «ավելի շուտ սնափառությունից դրդված, կամ թե մոդայից ե լ ֊ 

նեքով»։ 

Բայց ինչքան լրիվ ու խորն էր արտահայտում Շ ևչենկոն իր բանաստեղ-

ծություններում դեմոկրատական ու հեղափոխական գաղափարները, այնքան 

ավելի արագ էր տեղի .ունենում նրա բարեկամների ու համախոհների սահմա-

նազատումը գաղափարական հակառակորդներից։ Բանաստեղծությունների 

առ աջին ժողովածուն գերազանցապես քնարերգական էր, մի հանգամանք, որ 

կարող էր թուլացնել ժողովրդի նկատմամբ բանաստեղծի ցուցաբերած կա-

րեկցության և նրա ճնշողների հանդեպ արտահայտած մեղադրանքի տպա-

վորոլթ յունըէ Ժամանակակից ճորտատիրական իրականության նկարագրու-

թյունը սուբյեկտիվ քնարերգության ժանրով, մասնավորապես Կ ատերին այի 

Վշտալի պատմությունը տրված բարձր ռոմանտիկական ձևով, մեղմացնում 

Էին Ժողովրդի ՛տառապանքի սարսափելի պատկերի քաղաքական իմաստը։ 

Կյանքի նկարագրությունը անկեղծ թարմությամբ, ուկրաինական հմայիչ կո-

լորիտը ե հերոսուհու նկատմամբ հեղինակի ունեցած անմիջական կարեկցու-

թյունր չսրեցին սոցիալական հակամարտությունը, թեև, այնուամենայնիվ, 

յգատկերվում Էր ոչ թե խաղաղ հովվերգություն, այլ երջանկություն ցանկա-

ցող հասարակ մարդկանց ձգտումների ու նրանց կյանքի դժնդակ պայմաննե-

րի միջև եղած կոնֆլիկտը։ Սակայն «Ւվան Պոդկովաл (1839J, «Տ արաս ի գի -

շերր» (1839) և հատկապես դՀայդամ ակներ» (1841) պատմական պոեմներր, 

որոնցում Շևշենկոն երգում Էր հերոսությունն ու պայքարը ժողովրդի դարա-

վոր թշնամու՝ ((վայրագ սլան ութ յան» դեմ, խոսում Էին բանաստեղծի ազա-

տամտության մասին» Եթե 1840-ական թվականներին, «Հայդամակներ» պոե-

մի երևան գալու շրջանում, ժամանակակիցները դեռևս չէին կարողացել տես-' 

.Նել նրա հա կաճ որ տատ իրական բնույթը, ապա հետագայում հասկացվեց 

< Լայգամակներ»-ի և «Տաբասի գիշերվա» քաղաքական աստառը։ Ե վ ուկրա-

ինական նացիոնալիստները, և' ժանդարմները խիստ դատապարտեցին այդ 

պոեմների ռևոլյուցիոն բովանդակութ յունր։ Հերոսական անցքերի փայլուն 

Հջերի և ուկրաինական ժողովրդի աղ գ ային֊ազ ա տա դրա կան պայքարի վառ 

դրվագների պատկերում ր տագնապ առաջացրեց ժանդարմների մոտ: «Կարգի 

յ՚լահաւգաններր» հայտնեցին ցարին., որ կարդալով Շևչենկոյի պոեմներր, 

՚ կանխակալ մտքի տեր մարդիկ» հեշտությամբ կարող են զուգահեռ անցկաց-

նել սուլթանական ու ցարական կարգերի միջև, իսկ ազատասեր զապորոժցի-

ձԼրի կ ոչլI կդիտեն որպես կոչ ընդդեմ ցարական ինքնակայության; 



տ Ն. Ֆ. P/ղլիկռվ 

Շ ևչենկոն հրեն պարզ Հաշիվ էր տալիս իր ստեղծ ա դո րծ ութսունն եր ի բնույ-

թի մասին։ 9 ՚ . Ս, Տարնովսկուն 1842 թ. մարտի 26-ին ուղղված նամակում 

նա պատմ ում էր իր ապրում ն ե ր ի մասին, որ ունեցել է գրաքննության պատ -

ճառած հետապնդումների հետևանքով. <гԵս կարծում եմ, որ Ղուք ինձ լավ 

նախատել եք դՀայդամ ակների» համարէ Մեծ հոգս ունե ը ա ես դրա համ ար, 

մեծ դժվարությամբ բաց թողեց գրաքննչական կոմիտեն, i | r i }ni |bgni( j j i> Է, 

բայց վերջացավ, հազիվ, մի կերպ ես նրանց հավատացրի, որ ես խռովարար 

չեմ։ Հիմա շտապում եմ ցրել, որպեսզի չսթափվենл։ 

Չնայած բանաստեղծի ստեղծագործություններում առկա են անցյալի 

իդեալականացում (ՈՐՐ հետագա տարիներին ավելի թույլ ձևով արտահայտ-

վեց) և սոցիալական Էլեմենտը ազգայինին ենթարկելու տենդենցներ, Շևչեն-

կոն պարզ արտահայտել Է իր ջերմ մտքերր հարազատ ժողովրդի հզոր ոևոլ-

յուցիոն սխրանքների մասին։ Թող որ Շևչենկոն հիանա անցյալի գիրկն ան-

ցած հետմ անութ յամ բ, վշտանա я խղճուկ ավերակների լռած փառքի» վրա. 

կուրգանների ռոմանտիկական կերպարը, որտեղ թաղված են քաջ նախնի — 

ները, չէր կարող ծածկել ժամանակակիցների աչքից և ՛մտածմունքներից բա-

նաստեղծի մտադրությունը ռևոլյուցիոն պայքարի վերաբերյալ։ Շևչենկոն բա-

նաստեղծորեն է արտահայտել ժողովրդի հերոսական պայքարր ճնշողների 

դեմէ որպեսզի «տխուր ուրախությամբ, Հիշելով անվախ նախնիների սխրանք-

ները» (Ն. Ա. Ղոբրոլյուբով), ուղի ցույց տա ծանր ներկայից ազատագրվելու 

համար։ Այսպիսին է Շևչենկոյի պատմականության իմ աստր, ազատ կ ապ ա -

կութ յան, ՀՀապորոժյան Սեչի և առհասարակ ուկրաինական ժողովրդի ամբողջ 

փառապանծ անցյալի գովերգման իմաստըէ Պատմական պոեմներում նա իր 

ժամանակի ժողովրդական մասսաների հեղափոխական ձզտումներր կապել 

Է նախնիների հերոսական սխրագործությունների հետ։ 

Շ ևչենկոն շարունակել Է դեկաբրիստների տրադիցիաներր՝, հեղավախա-

կանների, որոնք ունեին նույնպիսի հայրենասիրական իդեալ։ Ռիլեևր իր 

պատմական ((Խոհերի» մեջ տեսնում Էր նույն նպատակը. ԾՀիշեցնել պ ա տ ա — 

նեկությանր իր նախնիների սխրագործ ութ յուններր, ծանոթացնել նրան ժո-

ղովրդական պատմության պայծառագույն դարաշրջաններին, սերր հայրենի-

քի նկատմամբ շաղկապ ել նրա մտքի ու խոհերի աոաջին տպավորություննե-

րին, — ահա այն միջոցը, որ կարող Է ժողովրդին ամուր թելերով կապել հայրե 

նիքի հետ»։ 

Շևչենկոյի համար կապը ժողովրդի հետ սուրբ և կենսական գործ Էր։ 

* Ուկրաինական ժողովրդի ուսերին դրված լուծր ստիպեց նրան ուղի գտնել լավ 

կյանքի համար։ Շ ևչենկոն վաղ հասակից մերժեց «տաք տ ուլուպը», որ նրան 

կարող Էր տալ ծախու գրչակի ճակատագիր և գերադասեց դաոնալ < j jmrjuuj | iш — 

Լան շքաւ |որուր յան բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ , որոշեց «բարձրացնել թշվառ ու մունջ 

ստրուկներին» և պայքարել նրանց երջանկության համար։ 

Շևչենկոն վաղ շրջան ի իր բանաստեղծություններում հանդես Էր դալիս 

որպես գյուղացիների, բատրակների, այրիների, խաբվածների երգիչ։ Հասա-

րակ մարդկանց այս բոլոր կերպարները սովորական Էին, ան բարետես, նույն-

իսկ խեղճ ու անուժ։ րայց նրանց լուսավորել Է արվեստագետ հանճարի շողր, 

որի հետևանքով նրանք կերպարանափոխվեցին և մինչև օրս Էլ մնացին հմայիչ 

ու հուզիչ։ Իսկ նրա խռովարար բոցաշունչ հայդամակնե րր, ժողովրդի ծո-

ցից ելած այդ անվախ հերոսնե րր, մի՛՛թե անմոռանալի չեն նրանք, մի՛՛թե 
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մեզ չեն Հուզում այդ անշաՀախնդիր, բյուրեղյա սիրտ ունեցող անվախ մար-

տիկները, որ պայքարում էին օտարերկրյա լծից Հայրենիքր ազատագրելու 

Համար։ Շևչենկոն շուտ ըմբռնեց իր քնարերգության ազդեցությունր ժամա-

նակակիցների վրա։ Որպես Հանճարեղ և իր ժողովրդին նվիրված մարդ, նա 

շուտ տեսավ իր ուղին և, լինելով Հասարակ մարդկանց պաշտս/ան, ձգտեց 

արթնացնել իր ժողովրդի ազգային գիտակցությունր։ 

3 

Շ ևչենկոն գրել սկսեցճ Հ ենվելբվ ժողովրդական պոեզիայի անսպառ աղ֊ 

բյուրի վրա։ Ժողովրդական պոեզիային դիմելը գրական մոդային տուրք տա-

լու և կամ իր վարպետությունը Հարստացնելու միջոց չէր։ Ժողովրդական ստեղ-

ծագործության մեջ և ժողովրդի ռեալ կյանքում նա տեսնում էր իր գաղափա-

րակից մարդկանց Հոգեկան դործու նե ության ճիշտ ուղին։ Շ ևչենկոյի խաղաղr 

նուրբ, մտազբաղ ու Հուզիչ քնարերգության մեջ «լսվում են ժողովրդայնու-

թյան Հովերը», գրել է Ղոբրոլյուբովը։ Բանաստեղծը Ուկրաինային և Հարա-

զատ ժողովրդին է նվիրել իր ստեղծագործությունը։ Շևչենկոյի երկերում ար-

տաՀայտվել է ժողովրդի կյանքի ծովր։ Նրա պոեզիան ((մի ամբողջ ժողովուրդ 

է, որ խոսում է իր բանաստեղծի շուրթերով», — դիպուկ ասել է նրա ժամա-

նակակիցներից մեկրճ Ն• Ա ո ստոմ արովր։ Շևչենկոյի մոտ ուժեղ էր ժողովրդի 

ազատասիրության տարերային աժր, որ վսեմացել ու վեՀացել էր իր ժամա-

նակի առաջավոր գաղափարներով։ 

Շևչենկոն զուգակցում էր պոեզիայի ժողովրդական ակունքները ռուս և 

ուկրաինական գրականությունների լավ ա գույն տրադիցիաների Հետ, պոեզիա-

յի այնպիսի Հսկաների բազմ աՀ արուստ փորձի Հետ, ինչպիսիք են Պ ուշկին ր r 

Լերմոնտովր, րոգոլն ու Շչեդրինր։ Նա Հարազատ գրականության մեջ ներ-

մուծեց Հզոր ռե ալիղմ, անՀ այտ կերպարներ, նոր ժանրեր, ցարիզմր և կա լվա֊ 

ծատիրությունր մերկացնող բանաստեղծի ու սոցիալական ճշմ արտ ութ յան 

մունետիկի կրքոտ պաթոս։ 

Հակառակ իր ժամանակի ռոմանտիկների իդիլիաներին և նրանց սաոր 

ազգագրությանը, Շ ևչենկոն աշխարՀին Հաղորդեց ուկրաինական գյուղի մասին 

դառր ճշմարտություն։ Ստեղծագործական ուժերի ծաղկման շրջանում, բա-

նաստեղծի Հասարակական֊ քաղաքական Համոզմունքների խորացման ժա-

մանակ, որը Համընկավ 40-ական թվականներին Ուկրաինա յում Հեղափո-

խական տրամադրությունների վերելքի Հետ, Շ ևչենկոյի ռևոլյուցիոն ցասումր 

Հասավ իր գագաթնակետին։ Շևչենկոն իր խոսքը ի սպաս դրեց Հեղափոխու-

թյան։ Նա գրում է ռևոլյուցիոն պաթոսի ուժով ցնցող բանաստեղծություններ 

(«Եվ մեռածներին, և' ողջ երին.,.», «Կտակ»), որոնցում ժողովրդական Հեղա-

փոխության կոչ է անում։ 

Շևչենկոյի Հեղափոխական գիտ ակցութ յունր անցյալ դարի 40-ական 

թվականների ռևոլյուցիոն տրամադրությունների ազդեցության տակ բարձ-

րացավ մի նոր աստիճանի։ Մայրաքաղաքում գտնված ժամանակ նա երա-

զում է Հեղափոխության մասին։ 1845 թգալով Ուկրաինա, Հափշտակվում 

է գյուղացիական ապստամբությունների մրրիկով։ Այժմ նա սկսում է Հեղա-

փոխության գաղափարները տարածել իրեն «Հոգով ու մարմնով մոտիկ տա-

ռապ յալ ժողովրդի» մեջ, Հույս ունենալով, որ «կփայլատակի Հողը անսպա-
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սելի սուր դանակներով», այսինքն կիրագործվի ժողովրդական հեղափոխու-

թյունը։ 1845 թ. Ուկրաինայում գրած մի շարք բանաստեղծություններում 

a Աոլբոտովո», «Սառը Յարը», «Դավիգի սաղմոսները», «Մեծ Լոգը», «Կտակը» 

/«Երր մեռնեմ ես, թաղեցեք ինձ») ժողովրդական բանաստեղծը արտահայտել 

է ճորտ գյուղացիների տրամադրությունները, նրանց զայրույթը ճորտատի-

րության դեմ և հավատը իրենց ազատագրման նկատմամբ։ 

Вновь восстанет Укранна, 
Свет правды засветит, 
И помолятся на воле 
Невольничьи дети!.. 

(ttU ուբոտովո* J 

ռԿովկաս» պոեմում (1845) Շևչենկոն հասնում է ժողովուրդների բարն• 

.կամության և իրավահավասար եղբայրության բարձր գաղափարների ազդա-

րարմանը։ Նրա պոեմը հնչում է որպես ինքնակայության վայրի գործողու-

թյունների համարձակ մերկացում։ Կովկասյան պատերազմների պատմական 

նշանակության հարցը չի գրավում բանաստեղծի ուշադրությունը։ Ղատա-

պարտելով զավթիչ ցարերի «փառքը», О ևչենկոն ջերմ համակրանք J՜ ցույց 

.տալիս լեռնային ժողովուրդ ներին և նրանց գովքն է երգում. 

Փաոք... 
Նոլյնպես Լ ձեզ, մեծ ասպետս!.г, 
Աստծուց շը մ ոոացված: 

Պայքարեցեք, Iiiuqpiuuuil]Ejf... 
Աստված կօզնի ւք|ւշտ օեդ. 
Սեզ ճետ կա փաոք, արւյտւ-ուր паи, 
Ազատությունը վես: 

( Ւարգմ. Գ, Ս արյան ի ) 

Շ ևչենկոն երգում էր Կովկասը հակառակ ազնվականական հետ ագիմ ա-

՝1լան գրականության տրադիցիայի, գրականություն, որտեղ գովերգվում էին 

ոուսական զորքերի հաջողությունները և իդեալականացվում Կովկասի էկզո-

տիկան։ Ռուս գրողներից քչերը միայն, ինչպես, օրինակ, Լերմոնտովն ու Պոլե-

ժաևը, բարձրացան մինչև ցարիզմի զավթողական քաղաքականության մռայլ 

կողմերը հասկանալու աստիճանին։ Շևչենկոն ցույց տվեց, որ ցարական Ռու-

սաստանը հավասարապես բանտ էր նրա կազմի մեջ մտնող բոլոր ժողովուրդ-

ների համար։ Ցարիզմի նկատմամբ կծու ծաղրանքով լեցուն իր բանաստեղծու-

թյուններում Շ ևչենկոն պատկերում էր ժողովուրդների այդ բանտը. 

Իսկ րանտե՚ր.., ւքարւ]|ւ՜կ... կան... Л uiq սաներով... 
Մոլդավացուց մինչ ֆ]ւննեւ՝|ւ յ»ոլոր, 
Լուո են րոլորբ ուլյ լեզուներով, 
Հ?ան]ւ nr նրան Г շատ kfi ր այստավոր...: 

(Ւար4մ, Գ. Ս ար յանի) 

Հետաքրքրական է, որ Չերնիշևսկի ն իր «Ազգային անտակտություն» 
(1861) հոդվածում, որպեսզի թմրեցնի գրաքննությանը և միևնույն ժամա-
նակ ընթերցողին հասկացնել տա իր այլաբանության քաղաքական իմաստը, 
օգտագործել է Շևչենկոյի հենց այս խոսքերը։ 



Երգելով ժողովուրդների միասնությունը, Շ ևչենկոն ստեղծել է անմահ 

Պ ր ոմեթևսի դյութիչ կերպարը՝ որպես ժողովրդի հզորության և կամքի խոր-

Հրըդանիշ։ Անհաղթ այդ կերպարը, որի դեմ անզոր է ինքնիշխանության սև 

արծիվը, գրավում էր շատերի, նախ և առաջ Շ ևչենկոյի այն ժամանակակից-

ների սրտերը, որոնք բաժանում էին բանաստեղծի հեղափոխական գաղափար-

ները ։ 
Ա յ ն տ ե ղ հ ն ո ւ ց Պ ր ո մ ե | > ե յ ] ւ ն 

UrAj l i lG ՛ 1; ւք|ւշտ u j u i m d i u i f . . . 

Ու սիրսէն է հ ո շ ո տ ո ւ մ . 

Հ ո շ ո տ ո ւ մ է , | * ա յ ց կ ե ն ա ր ա ր 

Ա ր յ ո ւ ն ը յ |ւ ] ս մ ո ւ մ , • 

Ս ի ր տ ը ն ո ր ի ց կ յ ա ն ք է ս ա ն ո ւ մ . 

Ն ո ր ի ց է ծ ի ծ ա ղ ո ւ մ : 

Սի մ ա հ ա ն ա և i f b r հ ա յ ի ն , 

Ա ղ ա տ n i p I ո ւ ն ր վ ե ս . . . 

Եվ կ ե ն ղ ւ ս ն ի ( ս ո ս ք ն ու հ ո ղ ի ն 

Տ ե ս շ ղ թ ա յ ի ղ ո ւ , ո ՚ շ . . . : 

(Թարգ մ ❁ г. Ս ար յանի ) 

Ժողովուրդների միասնության մեջ է տեսել Շևչենկոն ազատագրության 

ուղին և արդարամիտ հասարակական կարգի ստեղծման ճանապարհը: Նա իր 

<հերետիկոսը» պոեմում (1845) գովերգել է սլավոնական բոլոր ժողովուրդ-

ների ռևոլյուցիոն միասնությունր։ Պոեմում ուկրաինական բանաստեզծր իր 

ինտերնացիոնալ համակրանքն է արտահայտել չեխ, ինչպես և մյուս ժողո-

վուրդների ազգային-ազատադրական պա (բարի նկատմամբ։ Րր նշանավոր 

«Կտակում» Շ ևչենկոն ցարիզմի մռայլ բանտից անվախ կոչ էր անում ժամա-

նակակիցներին և գալիք սերունդներին՝ հեղափոխություն կատարել և ստեղ-

ծել նոր արդարացի հասարակարգ. 

Թ ա ղ ե ց ե ք ու ե լ ե ք ո տ ք ի , 

Շ ղ թ ա ն ե ր ը կ տ ր ե ք . 

Ե վ ր շ ն ա մ ո ւ շսւր ա ր յ ո ւ ն ո վ 

Ա զ ա տ ո ւ թ յ ա ն ց ո ղ ե ք . . . 

(Ւարգմ, Փ. Ս ար յանէ ) 

Մեծ Կոբզարի բանաստեղծությունները հիացրել են ժամանակակիցնե-

րից շատերին։ Պետրաշևականներր իրենց պրոպագանդայում օգտագործեցին 

!• Կովկաս» ւզոեմը։ «Հերետիկոսը» պոեմից առանձին հատվածներ էին երգում 

Պետերբուրգի համալսարանի ուսանողներր, երբ 1861 թ. գնում էին Պետրո 

պավլովյան ամրոցի կաղեմ ատն ելւը։ «Կտակը», որ հեղափոխական հիմն է 

դարձել շատ սերունդների համար, իր բարերար ազդեցությունն է ունեցել XIճ 

գարի երկրորդ կեսի մի շարք բանաստեղծների ստեղծագործության վրա: 

Շևչենկոյի քաղաքական բանաստեղծությունները չէին կարող լույս տեսնել 

գրաքննությանը ենթակա մամուլում։ Ընդամենը 40 բանաստեղծություն (այ-

սինքն բանաստեւչծի գրածների մեկ հինգերորդ մ ասր) հրապարակվեց բանաս-

տեղծի կենդանության օրոք։ Սակայն Շևչենկոյի արգելված բանաստեղծու-

թյունները լայնորեն տարածվում էին ձեոագիր օրինակներով։ Րր ժամանակ 

գաղտնի մնացին 1860-ական թվականներին աքսորից վերադառնալուց հետո 

Վյևչենկոյի գրած բանաստեղծությունները։ 
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Երկարամյա աքսորր չտատանեց և չթուլացրեց Շևչենկոյի Հեղափոխա-

կան Համոզմունքները։ Նա մնաց ցարիզմի և կալվածատիրության դեմ պայ-

քարող աննկուն մարտիկ։ Շևչենկոն, որպես մեծ Հումանիստ, ապրում Էր աշ-

իյարՀի ժողովուրդների Հետ Հարազատ կապերի զգացմունքներով և քաղա-

քական ՀամախոՀություն Էր ցուցաբերում Ռուսաստանի և Եվրոպայի ժողո-

վուրդների նկատմամբ։ Նա, օրինակ, 1848 թ. արձագանքել Է гш/իցիայում 

տեղի ունեցող Հեղափոխական դեպքերին և Համակրական զգացմունքներով 

Է պատկերել գյուղացիական ապստամբության Հաղթանակը։ ՛Լրիւք ի պատե-

րազմից Հետո տեղի ունեցած ժողովրդական շարժումների կապակցությամբ 

նա գրեց բանաստեգծություններ, որոնք սիրով են Համակված մի ժողովրդի 

Հանդեպ, որն իր արյունն Էր թափել 1853—1855 թթ՛ պատերազմում։ 

Շևչենկոն ուրախությամբ ու ոգևորությամբ Է անդրադարձել կիրգիզա-

կան ժողովրդի, նրա կենցաղի, Հավատալիքների ու պոեզիայի Հարցերին։ 

Մեծ թվով նկարները, բնանկարներն ու կենցաղային նկարները, որ ստեղծել 

Է նա Հակառակ ցարական արգելքի, խոսում են նրա խորն ու անկեղծ Հետա-

քըրքրության մասին ցարական Ռուսաստանում ծանր վիճակի դատապարտ-

ված այդ ժողովրդի ճակատագրի նկատմամբ։ Աքսորված լեՀ Հեղափոխական-

ների Հետ ունեցած բարեկամ ութ յունր ավելի ուժեղացրեց Շևչենկոյի Համակ՛ 

րանքր դեպի սլավոնական աշխարՀի ժողովուրդներր։ 

Պ ետերբուր դում Շ ևչենկոն րնդզրկվեց 60-ական թվականների ռուս Հե-

ղափոխական դեմոկրատների փառապանծ պլեադայի մեջ։ Այդ բարեկամ ու֊ 

թյունն ու Համ ախոՀութ յունր խորՀրդանշում Էին իրենց ազատագրման Համար 

պայքարող ռուս և ուկրաինական ժողովուրդների շաՀերի միասնությունը։ 

Շևչենկոյի քաղաքական իդեալը այգ շրջանում խորացավ և գծագրվեց ավելի 

պարզորոշ կերպով։ Կյանքի վերջին տարին՛երին Շ ևչենկոն գեղարվեստական 

ստեղծագործության վերելք ապր եց։ Նրա ստեղծած գործերը խոր, գաղա-

փարական֊ գեղարվ ե ստակ րն զՀ ան րաց ո։մն ե ր ունեցող երկեր են։ Կերպար-

ների (ինչպես օրինակ դեկա բրիստ-առաք յա լների և նրանց Հակադրված 

բռնակալ ցարերի խարազանված կերպարներիյ Հասունությամբ ու ավարտ-

վածությամբ, զգացմունքների Հարստությամբ և Հուզիչ քնարերգությամբ լի 

ինքնատիպ բանաստեղծություններով Շևչենկոն Հաստատեց ժողովրդական 

բանաստեղծի իր Համբավը, որբ ընդունեցին Ն. Ղոբրոլյուբովր, Ա. <հերցենր, 

4՝. Պլեխանովն ու Մ. 4՝որկին։ 

Բանաստեղծը 60-ական թվականներին պայքարել Է սոցիալական այն-

պիսի իդեալների Համար, որոնք Համամարդկային Էինէ Նրա երազանքն Էր 

սոցիալական Հավա սաբաթ յունր, կյանքը «առանց ծառայի ու տիրոջ», ազատ 

ժողովուրդների եղբայրությունր։ Հասարակական վերելքի տարիներին Շևչեն-

կոն առանց տատանման խոսում Է ճշմարտության և ազատության վերջնա-

կան Հաղթանակի մասին, որոնք մարդկանց երջանկություն կբերեն։ «Հետա֊ 

քրրքրական Է նշել,—ասում Է Մաքսիմ Ռիլսկին, — որ «երկրի վրա ճշմարտու-

թյան» գալիք Հաղթանակի Հավա տ ր Շ ևչենկոյի մոտ, չնայած նրա տանջալից 

կյանքին, տարիների րնթացքում գնալով ամրապնդվեց։ Եթե երիտասարդա-

կան տարիներին նա դեռևս Հավատում Էր անցյալի «ոսկե դարին», ապա Հհ -

տագյյյյում այն փոխարինվեց ապագայի «ոսկե գարի» Հավատով, ոսկե գար 



л րր կգա, երբ վերջնականապես կոչնչացվի ցարական ճորտատիրական հա-

սարակաււդր))^ ։ Շ ևչենկոն գրել Է. 
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Շ ևչենկոյի քաղաքական պոեղիան 1860֊ ական թվականներին ներհոսեց 

հաս առուսական ազատագրական շարժման մեջ և նպաստեց ոչ միայն ուկրա-

ինական յ ա յլԱ ռուս գրականության՛ զարգացմանրէ Մեծ Կ ո ր զա ր ի ստեղծ ա֊ 

ղործութ յան համառուսական ն ղան ակութ յունր գիտակցվեց ժամանակակից-

ներից շատերի կողմից։ Այսպես, Ն. Պ. Օգարյովր <rXIX գարի ռուսական գաղտ-

նի գրական ութ յունր» ժողովածուի նա խաբ անում (1861), որպես անվիճելի 

փասս։ նշեց Շ ևչենկոյի ճանաչումր համ առուսական գրականագետների շրր-

ջանում. «Շևչենկոն ժողովրգական Է Փոքր Ռուսիայում, հիացմունքով րնգուն-

Iքած Է, որպես յուրային ռուս գրականության մեջ. նա մեզ համար հարազատ 

դարձավ»*։ Չերնիշևսկին և այդ շրջանում նրա մերձակից առաջադեմ գործիչ-

ներր առանց տատանման Շևչենկոյին դասեցին Պուշկինի և Միցկևիչի շարքր, 

որպե и սլավոնության մեծագույն բանաստեղծի և համաշխարհային նշանա-

կություն ունեցող բանաստեղծ հումանիստի։ Համամարդկային միասնության 

գաղափարր, որով ոգևորված Էր Շ ևչենկոն և որով համակված Էին նրա նշա-

նավոր բանաստեղծություններր (մասնավորապես «Յան Հուս» պոեմր) նրան 

սլավոնական աշխարհի բանաստեղծի համբավ բերին։ 

Շ ևչենկոյի մեծության մասին Ա. Վ. Լունաչարսկին ասել Է. «Մեծ Է Շևչեն-

կոն, որպես ուկրաինական ազգային բանաստեղծ, բայց նա ավելի մեծ Է, 

որպես ժողովրդական բանաստեղծ, և Էլ ավելի մեծ Է նա, որպես իսկական 

ռևոլյուցիոն բանաստեղծ... Որևէ երկրի, որևէ ազգի համար չկա ավելի մեծ 

փաոք, քան ինչ-որ բան ստեղծել համայն մարդկության համար։ Շ ևչենկոյի 

շնորհիվ ուկրաինական հոգու գանձերը, որպես ջրառատ գետեր, Լցվեցին 

մ արդկային մշակույթ ի րնդհանուր հորձանքի մեջ, որր հոսում է դեպի պայ-

ծառ ապագան»*։ 

Ան սահման սերր հասարակ ժողովրդի նկատմամբ, ժողովրդին ճնշող-

ների ցասումնալից մերկ ացումր, ե ր ա ղան քր երջանիկ հասարակարգի մասին 

և ժողովրդի հզոր ուժերի նկատմամբ ունեցած հավատը մոտ ու հասկանալի 

են բոլորի համար։ Շևչենկոյի ստեղծագործությունների կենսահաստատ ուժ ր 

դերում է նաև մեգճ նրա հեռավոր սերունդներին։ «Ուկրաինական ժողովրդի 

մեծ զավակը, — գրել է Կ. Ս. Ս տանիսլավսկին,— վեր ելավ պոեզիայի ճաճան-

շող բարձունքները, նրա ջերմ սիրտր զարկում էր Ռուսաստանի լավագույն 

մարդկանց սրտի համազարկերով, մարդիկ, որոնք երազում էին ժողովրդի 

համար ստեղծել ոսկյա և երջանիկ օրեր։ Շևչենկոյի գրվածքներր դարեր կապ-

րեն և հավիտյանս կզարթնեցնեն մարդկանց սրտում ազնիվ ու մեծ զգաց֊ 

մ ունքն եր»։ 

3 М а к с и м Р ы л ь с к и н . Классики н современник». Гослитиздат, М.. 1958, էջ 
4 «Русская потаенная литература XIX века», ч. I, Лондон, 1862, էջ 9St 

6 А. В. Л у н а ч а р с к и й . Статьи о литературе. М., 1957, էջ 439» 
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Շ ևչենկոյի տրադիցիաները ոգևորում ու ջերմացնում են մեր ժամանակ֊ 
ների պոեզիանէ Շ ևչենկոյի տրադիցիաների արգասավորության, սովետական 
պոեզիայում Նրանց առկայության մասին Ն• Ռիլենկովը գրել Հ. «Եվ մեզ մ nut 
պուշկինյան և նեկրասովյան տրադիցիաների կողքին կարելի Է հայտնաբերել 
շեչենկոյական հոսանք, թվում Է, թե իրար ամենևին չնմանվող այնպիսի բա֊ 
ն աստ եղծն երի մոտ, ինչպիսիք են Նիկոլայ Աս հևն ու Դեմ յան Բեգնին, Ալեք-
սանդր Տվարգովսկին ու Էգուարգ Рш դրից կին} Բորիս Աոռնիլովն ու Պավել 
Վասիլևը»6։ 

Սովետական ժողովուրդների մեծ ընտանիքը այն «ազատ, նոր ընտա-
նիքն Է», որի մասին երագել Է անմահ Կոբզարը։ Նրա ոգևորված բանաստեղ-
ծական խոսքը չի մոռացվել, նա այսուհետև ևս կծառայի հասարակական 
պայծառ գաղափարների համար մղվող պայքարին, ռուս և ուկրաինական գրա-
կանությունների միավորմանը, ամբողջ աշխարհի ժողովուրդների միջև բա-
րեկամության ու եղբայրության հարատևելոլ մեծ գործին։ 

6 Н. Р ы л е н к о в. Наследники Тараса. Литературная газета, 1961, № 31, մայիսի 1 Խ 


